EVROPSKE SPOLECENSTVI

POTVRZENI

o osvobozeni od dané z pridané hodnoty
Smeérnice 77/388/EHS - ¢lanek 15 odst. 10

[ Poradové Cislo (fakultativné)

1. ZADAJICI ORGANIZACE/SOUKROMA OSOBA

Nazev, pfip. jméno a pFijmeni

Ulice, ¢islo domu

PSC, misto

(Hostitelsky) ¢lensky stat

2. URAD PRISLUSNY K OPATRENI (POTVRZENI) SLUZEBNIM RAZITKEM

(Nazev, adresa a telefonni ¢islo)

3. PROHLASENI ZADATELE (organizace/soukroma osoba)

Zadatel (organizace/soukroma osoba)') timto prohlasuje,
a) Ze zbozi alnebo sluzby uvedené v poliku 5 jsou urceny k?)

B k ufednimu pouziti [l k soukromému pouziti

[] zahranigniho diplomatického zastoupeni [] &lena zahrani¢niho diplomatického zastoupeni
|:| zahrani¢niho konzularniho Uradu |:| ¢lena zahrani¢niho konzularniho Gradu

|:| mezinarodni organizace |:| zaméstnance mezinarodni organizace

[] ozbrojenych sil nékterého
z Clenskych statl NATO et ettt
(nazev organizace) (viz poli¢ko 4)

b) Ze zbozi a/nebo sluzby uvedené v poli€ku 5 jsou slucitelné s podminkami a omezenimi, které v hostitelském staté, uvedeném
v poli¢ku 1, plati pro osvobozeni, a

c) Ze vy$e uvedené Udaje jsou poskytovany v dobré vife. Zadajici organizace nebo soukroméa osoba se timto zavazuje, Ze &lenskému
statu, ze kterého bylo zboZzi odeslano nebo ze kterého zbozi a/nebo sluzby byly dodany uhradi dari z pfidané hodnoty, ktera je splatna,

jestlize zbozi a/nebo sluzby nevyhovuji podminkam pro osvobozeni, nebo jestlize se nepouziji, jak se zamyslelo.

misto, datum jméno a statut podepsaného

misto, datum jméno a statut podepsaného

podpis razitko

25 5242 MFin 5242 vzor &. 1



5. NAZEV ZBOZi AINEBO SLUZBY PRO KTERE JE POZADOVANO OSVOBOZENi OD DPH

Cislo

Podrobné oznageni vyrobk(?®)
(nebo odkaz na pfilozenou pisemnou objednavku)

MnozZstvi

Cena bez DPH

nebo pocet | cong 74 jednotku Celkova cena

Celkova ¢astka

6. POTVRZENI PRISLUSNEHO URADU HOSTITELSKEHO STATU

[] az do nasledujiciho mnozstvi, pfip. poétu

Zaslani nebo dodani zbozi/sluzby, uvedené v poli¢ku 5, vyhovuje

[] v pIném rozsahu

razitko

podpis

7. SOUHLAS S PROMINUTIM POTVRZENI UREDNIM RAZITKEM (pouze pfi osvobozeni pro tfedni pouziti)

Dopisem ¢

(nazev zadajici organizace)

razitko

zprosténi od povinnosti potvrzeni ufednim razitkem podle policka 6

podpis

1) Nehodici se Skrtnéte.
2) Zagkrtnéte hodici se poli¢ko.
3) Nepouzita poli¢ka proskrtnéte. Plati to, i kdyZ jsou pfilozeny objednavaci dopisy.

4) Zbozi a/nebo sluzby, pro néZ nemohlo byt pfiznano osvobozeni, musi byt Skrtnuto v policku 5.



Explanatory notes

Vysvétlivky

1.

For the supplier, this certificate serves as a supporting document
for the tax exemption of the supplies of goods and services to
eligible institutions/individuals referred to in Article 15 (10), of
Directive 77/388/EEC. Accordingly, one certificate shall be drawn
up for each supplier. Moreover, the supplier is required to keep
this certificate as part of his records in accordance with the legal
provisions applicable in his Member State.

1.

Dodavateli slouzi toto potvrzeni jako doklad pro osvobozeni
od dané pfi dodani zboZi nebo poskytnuti sluzeb, které jsou
zaslany organizacim, pfip. jednotlivcdm osvobozenym ve
smyslu €. 15 odst. 10 smérnice 77/388/EHS. Proto se musi
pro kazdého dodavatele vyhotovit potvrzeni. Mimoto, dodavatel
musi potvrzeni zahrnout podle platnych predpisu, které plati
v ¢lenském staté, do svych zaznamda.

—
[
-~

The general specification of the paper to be used is as laid down
in the Official Journal of the European Communities No C 164
of 1. 7. 1989. The paper is to be white for all copies and should
be 210 millimetres by 297 millimetres with a maximum tolerance
of 5 millimetres less or 8 millimetres more with regard to their
length.The exemption certificate shall be drawn up in duplicate:
one copy to be kept by the consignor,

one copy to accompany the administrative accompanying
document.

VSeobecné vlastnosti papiru, ktery se ma pouzit, jsou zapsany
v UF. vést. &. C 164 ze dne 1. 7. 1989, s. 3. VSechny vytisky se
maji vyhotovit na bilém papife. Format by mél byt 210 x 297 mm;
nejvyssi pfipustna odchylka je 5 mm kratsi, pfip. 8 mm del$i nez
je uvedeno. Potvrzeni o osvobozeni se ma vyhotovit ve dvou
vytiscich:

vytisk, ktery zistava u zasilatele,

a vytisk, ktery se pfipojuje k pravodnimu dokladu.

Any unused space in box 5.B is to be crossed out so that nothing
can be added.

Nepouzita policka v poli 5 pism. B se proskrtnou, aby se nemohl
umistit zadny dodatek.

The document must be completed legibly and in a manner
that makes entries indelible. No erasures or overwriting are
permitted. It shall be completed in a language recognized by the
host Member State.

Doklad se musi vyplnit itelné a zapisy musi byt neznicitelné.
Vymazana a prepsana mista nejsou pfipustna. Potvrzeni se ma
vyplnit v nékterém z jazyk uznanych hostitelskym statem.

If the description of the goods and/or services (box 5.B of
the certificate) refers to a purchase order form drawn up in
alanguage other than a language recognized by the host
Member State, a translation must be attached by the eligible
institution/individual.

Pokud se pfi oznaceni zboZi a/nebo sluzeb (pole 5 pismeno
B potvrzeni) odvolava na pisemnou objednavku, kterd neni
sepsana v nékterém z jazykd uznavanych clenskym statem,
musi Zadatel pfilozit preklad.

On the other hand, if the certificate is drawn up in a language
other than a language recognized by the Member State of the
supplier, a translation of the information concerning the goods in
box 5.B must be attached by the eligible institution/individual.

Pokud je potvrzeni sepsano v jazyce, ktery neni uznan ¢lenskym
statem dodavatele, musi Zadatel pfilozit preklad Udaju tykajici se
zbozi a sluzeb uvedenych v poli 5 pismeno B.

A recognized language means one of the languages officially in
use in the Member State or any other official language of the
Community which the Member State declares can be used for
this purpose.

Pod pojmem uznany jazyk se rozumit néktery z jazyk(, které se
v doty¢ném staté Gfedné pouzivaji, nebo néktery jiny uredni
jazyk Spolecenstvi, ktery Clensky stat prohlasi za pouzitelny
k tomuto ucelu.

By its declaration in box 3 of the certificate, the eligible institution/
individual provides the information necessary for the evaluation
of the request for exemption in the host Member State.

Svym prohlaSenim v poli 3 potvrzeni poskytuje Zadatel Udaje,
které jsou pro rozhodnuti o Zadosti o osvobozeni v hostitelském
staté potrebné.

By its declaration in box 4 of the certificate, the institution confirms
the details in boxes 1 and 3 (a) of the document and certifies that
the eligible individual is a staff member of the institution.

Svym prohlaSenim v poli 4 potvrzeni organizace potvrzuje udaje
v polich 1 a3 pism. a) dokumentu a potvrzuje, Ze Zadatel je — pokud
se jedna o jednotlivou osobu — zaméstnancem organizace.

The reference to the purchase order form (box 5.B of the
certificate) must contain at least the date and order number.
The order form should contain all the elements that figure at box
5 of the certificate. If the certificate has to be stamped by the
competent authority of the host Member State, the order form
shall also be stamped.

Pokud je (v poli 5 pism. B potvrzeni) odkaz na pisemnou
objednavku, musi se uvést alespori datum a &islo objednavky.
Pisemna objednavka musi poskytovat v8echny udaje, které
jsou uvedeny v poli 5 potvrzeni. Pokud musi byt potvrzeni
opatfeno razitkem pfislusného Uradu hostitelského statu, ma se
orazitkovat také pisemna objednavka.

The indication of the excise No as defined in Article 15 (a),
paragraph 2 (a), of Directive 92/12/EEC of the authorized
warehousekeeper is optional.

Udani registratniho ¢isla autorizovaného maijitele skladu
uvadéného v ¢l. 15 a odst. 2 pism. a) smérnice 92/12/EHS je
fakultativni.

The currencies should be indicated by means of a three-letter
code in conformity with the international ISOIDIS 4127 standard
established by the International Standards Organization (1).

Mény se maji oznacovat kédem mezinarodni normy ISOIDIS
— 4127, ktery se sklada ze tfi pismen a ktery byl stanoven
Mezinarodni organizaci pro standardizaci.

The abovementioned declaration by the eligible institution/
individual shall be authenticated at box 6 by the stamp of the
competent authority of the host Member State. That authority
can make its approval dependent on the agreement of another
authority in its Member State. It is up to the competent tax
authority to obtain such agreement.

Uvedené prohlaSeni Zzadajici organizace/jednotlivce se ma
v poli 6 oveéfit sluzebnim razitkem pfislusného Grfadu
hostitelského statu. Urad mlZe ovéfeni podminit souhlasem
jiného Ufadu ¢lenského statu. Prislusi pfislusSnému danovému
Uradu, aby takovy souhlas ziskal.

To simplify the procedure, the competent authority can dispense
with the obligation on the eligible institution to ask for the stamp
in the case of exemption for official use. The eligible institution
should mention this dispensation at box 7 of the certificate.

Za Ucelem zjednodu$eni fizeni se muze pfislusny Urad vzdat toho,
aby pozadoval od organizace, ktera pozaduje osvobozeni pro
Uredni ucely, ziskani ufedniho razitka. Organizace predkladajici
zadost musi toto prohlaseni o vzdani se uvést v poli 7 potvrzeni.

(1) As an indication, some codes relating to currencies currently
used: BEF (Belgian franc), DEM (German mark), DKK (Danish
kroner), ESP (Spanish peseta), FRF (French franc), GBP (Pound
sterling), GRD (Greek drachma), IEP (Irish pound), ITL (ltalian lire),
LUF (Luxembourg franc), NLG (Dutch guilder), PTE (Portuguese
escudo), ATS (Austrian schilling), FIM (Finnish mark), SEK (Swedish
kroner), USD (United States dollar).

(1) Kody nékterych nejcastéji pouzivanych mén jsou: BEF (belgicky

frank),

DEM (némeckd marka), DKK (danska koruna), ESP

(Spanélska peseta), FRF (francouzsky frank), GBP (libra Sterlink(),
GRD (feckd drachma), IEP (irsk& libra), ITL (italska lira), LUF
(lucembursky frank), NLG (holandsky gulden), PTE (portugalské
escudo), ATS (rakousky $ilink), FIM (finska marka), SEK (Svédska
koruna), USD (americky dolar).





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /FRA <>
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for improved printing quality. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308000200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e30593002537052376642306e753b8cea3092670059279650306b4fdd306430533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>






    /HEB (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for improved printing quality. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later.)
    /CZE <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [1785.827 1785.827]
>> setpagedevice


